
Fianzas “Casas”

Esta guía
 debe revisarse si usted ha solicitado una audiencia para fianza con base en la decisión del Noveno Circuito en Casas-Castrillón vs. DHS, 535 F. 3d 942, 951 (9º. Circuito Cal. 2008).  En dicho caso, la corte decidió que casi todas las personas que originalmente no tuvieron derecho a fianza a causa de sus convicciones ahora se les debe otorgar tal audiencia y un monto de fianza si la Junta de Apelación Migratoria (Board of Immigration Appeals) (BIA, por sus siglas en inglés) determinó que eran deportables y dichas personas apelaron ante el Noveno Circuito
.   En consecuencia, las personas que claramente califican para este tipo de fianza son personas (1) a quienes en primer término no se les permitió tener fianza  y (2) quieres apelaron su caso migratorio ante el Noveno Circuito.  Lo anterior aplica aun si el Noveno Circuito regresó su caso a la BIA o al la Corte Migratoria o a la Corte de Distrito.

La Corte Migratoria debe primero decidir si otorga o deniega su solicitud de audiencia para fianza.  Si DENIEGAN su solicitud de audiencia para fianza y usted todavía desea tener una, debe enviar a la Junta de Apelación Migratoria una Notificación de Apelación (Notice of Appeal) en los formatos de colores, dentro de los 30 días siguientes a la fecha de la notificación de la Corte Migratoria denegando su solicitud de audiencia.  Si se le OTORGA su solicitud usted deberá recibir por correo una notificación informándole la fecha de su audiencia para fianza y usted deberá empezar a prepararse para dicha junta.

Este memorándum se hizo para ayudarlo a estar listo para esa audiencia.  No podemos determinar si la fianza le será otorgada o no.  Sin embargo, si usted llega a tener la audiencia por favor repórtese con el Proyecto Florence para decirnos cómo le fue y así nosotros podemos actualizar este memorándum según sus resultados.

¿Cómo solicito una audiencia Casas?

La audiencia Casas también se conoce como una audiencia de re-determinación de custodia.  Esto quiere decir que usted está pidiendo al juez migratorio que reconsidere si usted califica para una fianza en vista de la decisión juridica del caso Casas-Castrillón.  El Anexo A contiene una moción de auto-representación solicitando una audiencia de re-determinación de custodia.  Usted debe llenar los espacios en blanco de este formato y presentarlo en la corte.  Entonces se le asignará una fecha para su audiencia.

¿Quién debe presentar pruebas en la audiencia?

Es este tipo de audiencia es el gobierno, no usted, quien debe presentar pruebas de que (1) existe riesgo de que usted se fugue y/o (2) usted es un peligro para la sociedad.  Es posible que el gobierno argumente que bajo la ley que aplica usted debe presentar pruebas de lo contrario.  Sin embargo, la decisión Casas-Castrillón expresamente provee que el juez no debe mantenerlo detenido o pedirle una fianza muy alta a menos que el GOBIERNO presente pruebas de que existe riesgo de que usted se fugue o de que es un peligro para la sociedad.

Entonces, si bien en teoría no debería ser su responsabilidad presentar pruebas en la audiencia, la realidad es que a fin de que se le fije fianza el Juez Migratorio probablemente le pedirá que presente muchas pruebas.  Más adelante se discutirá en qué tipo de pruebas y asuntos el juez probablemente se interese.  Por ahora, lo que es importante que usted sepa es que si el Juez Migratorio o el abogado litigante le piden que presente testimonios o pruebas detalladas, usted tome muchas notas al respecto y que trate reacordarse de lo que haya pasado ya que esta información le puede ser útil si usted decide apelar la decisión del juez a la Junta de Apelación Migratoria (BIA, por sus siglas en inglés).

RECUERDE:  ¡¡ No se hace un registro de las audiencias para fijar fianza!!  Se adjunta como Anexo B una promoción en auto-representación en la que usted solicita que se haga un registro de su audiencia.  Esta promoción se debe presentar junto con su solicitud de audiencia (Anexo A).

PRUEBAS PARA LA AUDIENCIA DE FIANZA

Por favor no se preocupe si no puede conseguir algunas o ninguna de las pruebas que a continuación se sugieren - recuerde que en teoría la carga de la prueba recae en el gobierno y no en usted.  Sin embrago, la realidad es que muy probablemente el juez  espere que usted presente bastantes testimonios y algunas pruebas documentales en apoyo a su caso.  Por lo tanto, a fin de prepararse para la audiencia usted debe tratar de obtener las cuantas pruebas de las que a continuación se sugiere como le sea posible.

Es posible que usted presente dos tipos de pruebas: documentos y testimonios.  Recuerde que el testimonio también es una prueba y que es importante que practique y piense con anticipación en lo que le quiere decir al juez.  El resto de este memorándum se tratará de los temas en los cuales los jueces estarán más interesados y en qué tipo de pruebas puede presentar en apoyo a dichos temas.

¿Qué son sus “antecedentes penales”?
El Juez Migratorio va a querer oír muchos testimonios sobre sus condenas, arrestos, órdenes de aprehensión y/o cateo y resoluciones ordenándole mantener distancia (restraining orders).  Por lo tanto, usted debe familiarizarse con sus antecedentes penales.  El juez querrá saber las circunstancias de cada uno: ¿Qué estaba usted haciendo? ¿Por qué lo estaba haciendo? ¿Ha usted aceptado responsabilidad por los actos descritos en sus antecedentes? ¿Qué está usted haciendo para asegurarse de que no pase de nuevo? 

Si usted no puede acordarse de todas las veces que ha sido arrestado o condenado, es probable que muchas de ellas se encuentren listadas en uno o más de los documentos que usted recibió de los abogados del gobierno durante su caso migratorio original.  Es probable que el gobierno le haya dado un documento llamado I-213, mismo que muchas veces contiene errores pero que tiene información sobre sus antecedentes, o es posible que el gobierno le haya entregado los documentos de condena por el(los) delito(s) por el(los) que el gobierno cree que usted debe ser deportado.

Usted probablemente sabe que, si usted quiere pelear su caso migratorio,  en este punto en el procedimiento por regla general  no es una buena idea admitir nada sobre sus delitos o sobre sus antecedentes penales ya que es trabajo del gobierno el probar tales cosas.  PERO, las audiencias para fianza son separadas y diferentes de su caso migratorio.  En consecuencia, si usted habla honesta y francamente y en detalle sobre sus condenas y arrestos, el gobierno no podrá usar esa información en contra suya en su caso migratorio.  Es muy importante que en la audiencia de fianza usted hable sinceramente sobre sus antecedentes penales y que haga su mejor esfuerzo para recordad todos sus antecedentes.


LA MEJOR PRUEBA:  Su testimonio

¿Se ha “readaptado”?
El juez querrá saber que medidas usted ha tomado y qué piensa sobre sus antecedentes penales.  El juez querrá saber si usted ha aceptado las condenas, etc. de su pasado y si ha aceptado su responsabilidad.  El juez querrá saber qué medidas usted ha tomado a fin de “readaptarse” y qué es lo que usted tiene ahora pensado en hacer para asegurarse que no tendrá problemas con la ley una vez que se le ponga en libertad bajo fianza.

LA MEJOR PRUEBA:  Su testimonio, cartas de supervisores de libertad condicional (probation officers), defensores públicos, trabajadores sociales, prueba de que usted ha contactado programas a los cuales usted podrá asistir una vez que sea liberado, certificados de participación en un programa, copia de la carátula de libros o artículos que usted haya leído sobre readaptación social, etc.

¿Continuará usted participando y cumpliendo con los procedimientos migratorios y órdenes una vez que se le ponga en libertad?
Los jueces van a estar muy interesados en si usted asistirá a audiencias futuras (en caso de haberlas) y si cumplirá con una orden de deportación, si tal es la resolución final de su caso.  Quizás le pidan que PROMETA que usted asistirá a todas las audiencias y que cumplirá con su orden de deportación (de ser el caso), pero también es posible que no lo hagan.   

LA MEJOR PRUEBA:  Su testimonio, cartas de amigos, familiares, maestros y otros miembros de la comunidad (junto con copia de la identificación que muestre la estancia legal en los E.U.A. de dichas personas) que lo conozcan desde hace mucho tiempo y que sepan que usted es una persona responsable, prueba de que usted ha puntualmente pagado sus cuentas e impuestos, pruebas de que usted ha cumplido con otros procedimientos juridicos, evidencia de empleo (su usted tenía permiso para trabajar), pruebas de que usted desea inscribirse en una escuela o programa de capacitación (por ejemplo, el catálogo del curso, solicitud de inscripción, etc.), pruebas de que tiene donde vivir cuando sea puesto en libertad, etc., prueba de que usted forma parte de alguna organización de la comunidad…

¿Cómo fue su conducta mientras estuvo detenido?
El juez muy probablemente se enfoque bastante en cosas tanto buenas como malas que hayan sucedido durante su detención.

Mala Conducta Durante la Detención

Si existe alguna “nota” o “reporte de incidente” lo más probable es que el abogado del gobierno los presente como prueba.  Usted puede y realmente debe OBJETAR su presentación y argumentar que fueron preparados por personas que no se encuentren en la audiencia para ser interrogados.  Pero lo más seguro es que el juez deniegue la objeción y admita los documentos como prueba.  Si bien esto probablemente lo hará enojar, trate de controlarse e insista en que se le de oportunidad de explicar lo que pasó.  Usted deberá estar preparado para hablar en detalle de lo que pasó en cada uno de los incidentes y si existen errores o falta información en las notas y “reportes disciplinarios” es importante que los corrija y clarifique.

LA MEJOR PRUEBA:  Su testimonio y cartas de otros detenidos que hayan sido testigos del incidente.

Buena Conducta Durante la Detención

Haga hincapié en las cosas buenas que usted haya hecho durante su detención.  Por ejemplo, trabajar, asistir a servicios religiosos, leer libros, llevar un diario, escribir, hacer ejercicio, ayudar a otras personas a practicar o prepararse para una audiencia, reconciliarse con familiares y amigos, etc.  Tenga en cuenta que si usted ha preparado documentos legales para otra persona eso implica el ejercicio no autorizado de la profesión de abogado y al juez no le gustará.

LA MEJOR PRUEBA:  Cartas favorables de empleados de C.O., CCA e ICE que hayan supervisado su trabajo, voluntarios o capellanes de servicios religiosos, la lista de los libros que haya leído, una descripción de los ejercicios que hizo…

¿Tiene buenas probabilidades de éxito en su caso migratorio?
Es probable que el juez pase bastante tiempo hablando con el abogado del gobierno de si existe o no posibilidad de que usted gane su caso migratorio.  Si esto sucede y usted se siente suficientemente cómodo, dígale al juez que usted tiene algo que decir sobre su caso.  Si decide hablar sobre esto con el juez, explíquele por qué usted siente que tiene un caso fuerte y por qué usted cree que va a ganar.  Sin embargo, si usted no se siente cómodo hablando de asuntos legales con el abogado del gobierno o el juez no se preocupe, pues posiblemente ellos no esperaban que lo hiciera de cualquier forma.


LA MEJOR PRUEBA:  Prueba de que usted tiene un abogado en el Noveno Circuito o en la BIA, copias de la promoción inicial sobre la cual el Noveno Circuito o la BIA todavía tienen que resolver, copias de una resolución de la corte (de cualquier fase de su caso) que se haya dictado en su favor, etc. 

Otros Asuntos y Pruebas Misceláneos
Muchos otros tipos de pruebas y asuntos pueden surgir en un caso en particular.  Si existe algo más que usted considera que refleja una imagen positiva de usted y que no se haya mencionado en este memorándum, es buena idea presentarlo o platicar sobre ello durante su audiencia.  No obstante lo anterior, a continuación se incluye una lista de otros asuntos menores que usted querrá o no mencionar en la audiencia o que el abogado del gobierno posiblemente mencione:

· Haber estado detenido por un largo tiempo (haga hincapié en cuánto tiempo) y que no se ve cuándo vaya a terminar (trate de estimar cuánto tiempo usted realísticamente cree que el proceso pueda llevar).

· Ser originario de un país que no emite documentos de viaje o el hecho de que su embajada haya confirmado que no va a emitir documentos de viaje.

· Haber sido deportado anteriormente, haber salido del país voluntariamente o haber estado involucrado en algún modo en procedimientos migratorios.

· Metas para el futuro - esto debe incluir metas que usted quiere alcanzar en Estados Unidos si usted gana su caso o lo que usted hará en su país en caso de perder el caso migratorio.

· Si usted dio o no cumplimiento a los términos de libertad condicional.

· No haber asistido a audiencias o intentos de fuga.

· Ser o haber sido propietario de bienes (un carro, una casa, etc.).

· Haber completado un examen de Desarrollo Educativo General (General Educational Development) (GED, por sus siglas in inglés), terminado el bachillerato, un programa de capacitación, certificado o grado universitario, etc.

Cartas como Pruebas
Usted se habrá dado cuenta que las cartas son una parte importante de las pruebas documentales que usted puede presentar.  Estas cartas deben firmarse con una leyenda que diga “Juro que lo anterior es cierto y correcto” (“I swear that everything I said is true and correct”) o algo a tal efecto.  No es necesario notarizar las cartas pero quien las firme deberá proporcionar copia de su identificación y prueba de su legal estancia en el país.  Es posible que algunas personas no se sienta cómodas presentado documentos e identidad.  Si lo recuerdan, es buena idea explicar en la carta que no están incluyendo copia de si identificación por no sentirse cómodos para hacerlo.

Cartas de familiares, amigos, su iglesia, patrones, arrendadores y otros miembros de la comunidad deben describir:

· Su relación con usted, cómo lo conocen, por cuánto tiempo.

· Lo que su relación con ellos representa para la comunidad o de qué forma es usted un miembro valioso de la comunidad.

· Si creen que usted será responsable e irá a sus audiencias y cumplirá con órdenes o lo que ellos harán para ayudar a asegurar que así se haga.

· Si conocen su carácter o si tienen historias específicas en las que se demuestre que usted es generoso, amable o pacífico.

· Lo que ellos pueden ofrecer para asegurar que su retorno a la vida fuera de prisión será tranquila y confortable (por ejemplo, darle casa, ayudarlo a inscribirse en clases o a buscar trabajo, etc.). 

APELACIONES

Si el juez fija una fianza muy alta, decide que usted representa un riesgo de fuga, decide que usted es un “peligro” o toma cualquier otra decisión que usted considera que está mal, usted puede apelar la decisión del juez.  Es bueno decidir antes de que se lleve a cabo la audiencia si usted va a apelar una decisión que le sea contraria.  Si decide que sí apelará una decisión en su contra asegúrese de hacer lo siguiente:

· Lleve pluma y papel a la audiencia por que las audiencias de fianza no se registran y por lo tanto no habrá transcripciones de la misma.  A veces el tomar notas lo puede distraer de lo que está sucediendo.  Si no puede tomar notas al mismo tiempo que la audiencia se está llevando a cabo, inmediatamente después de la audiencia trate de escribir de memoria todo lo que usted recuerde que pasó en la audiencia.

· Si el juez fija una fianza muy alta, decide que usted representa un riesgo de fuga o decide que usted es un “peligro” pida al juez que explique las razones por qué llegó a tal decisión.  Es posible que esto haga enojar al juez pero usted conserve la calma y tome buenas notas de la respuesta del juez.

· Cuando el juez le pregunte si usted quiere apelar su decisión, asegúrese de decir que sí, si es que usted ha decidido que no está satisfecho con lo sucedido en la audiencia de fianza.  Si usted está satisfecho con la decisión del juez, conteste que no apelará.

Si el juez fija la fianza, los abogados del gobierno tienen 48 horas para solicitar la suspensión de la fianza (stay the bond), si así lo desean.  Esto quiere decir que usted no puede ir a pagar la fianza a fin de ser liberado.  Si esto pasa asegúrese de contactar a alguien del Proyecto Florence.

Conclusión

Esperamos que este documento le sea útil para prepararse para su audiencia de fianza.  Por favor infórmenos cómo le fue después de la audiencia. ¡Le deseamos mucha suerte!

A

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE

EXECUTIVE OFFICE FOR IMMIGRATION REVIEW

OFFICE OF THE IMMIGRATION JUDGE

ELOY, ARIZONA

____________________________________

In the Matter of:



)

,

)
In Bond Proceedings 

A# 




)



)


Respondent



)

CASAS-CASTRILLON REQUEST FOR CUSTODY HEARING 


I respectfully request that the Immigration Court schedule a custody redetermination hearing for me.  My case is presently or has at one time reached the Ninth Circuit Court of Appeals, and I am presently detained based on (an) alleged conviction(s) for _____________________________________________.  

I believe that when the Board of Immigration Appeals completed its first review of my case, the Attorney General’s statutory authority to detain me shifted from INA § 236(c) to INA § 236(a).  Casas-Castrillon v. Dep't of Homeland Sec., 535 F.3d 942 (9th Cir. Cal. 2008).  Under INA § 236(a) the Immigration Judge may release me on bond or grant conditional parole.  At the solicited hearing, I am “entitled to release on bond unless the government establishes that [I am] a flight risk or will be a danger to the community.”  Id. at 951 (citations omitted)(emphasis added).   

At the hearing, I urge the Immigration Court to look to the In re Guerra, 24 I. & N. Dec. 37 (BIA 2006), factors to determine whether the government meets its burden of overcoming my presumed “entitle[ment],” Casas-Castrillon at 19, to release on bond.  Under the Guerra factors, the government to overcome my right to release on bond should be asked to produce evidence: that I lack a fixed address in the United States, my residence in the United States is short, I lack family ties in the United States, I lack an employment history, I have failed to meet my obligations to a court, my criminal record is extensive, recent, and serious, I have a history of immigration violations, and I have sought to flee prosecution or attempted to escape the authorities.  Finally, I ask that the court grant conditional parole or set a bond amount that is reasonable and proportional to my means and the cost of living because the Ninth Circuit has correctly suggested that “serious questions may arise concerning the reasonableness of the amount of the bond if it has the effect of preventing an alien’s release.” Doan v. INS, 311 F.3d 1160, 1162 (9th Cir. Cal. 2002).


Respectfully submitted this _______ day of ______, 2008,





















_____________________________








Respondent, pro se
ATTACHMENTS:

Certificate of Service

I, _______________________ hereby certify that a copy of the attached was submitted to  ICE Litigation at 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ  85231, for DHS District Counsel at 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ  85231, on the date indicated below.

Signature ___________________________ 

Date _______________________

DEPARTAMENTO DE JUSTICIA DE LOS ESTADOS UNIDOS

OFICINA EJECUTIVA DE REVISIÓN MIGRATORIA

OFICINA DEL JUEZ MIGRATORIO

ELOY, ARIZONA

En el Caso de:



)





,
)
En Procedimientos para Fijar Fianza


A#



)






)


Demandado


)
SOLICITUD DE AUDIENCIA DE CUSTODIA CASAS-CASTRILLÓN
Respetuosamente solicito a la Corte Migratoria que me otorgue una audiencia de re-determinación de custodia.  Mi caso actualmente se encuentra, o en algún momento llegó, a la Corte de Apelación del Noveno Circuito y actualmente me encuentro detenido por supuestas condenas por __________________________________________________________________.

Tengo entendido que cuando la Junta de Apelaciones Migratorias terminó su primera revisión de mi caso, las facultades del Procurador General de detenerme cambiaron del INA § 236(c) al INA § 236(a). Casas-Castrillón vs. Dept. of Homeland Sec., 535 F.3d 942 (9o. Cir. Cal. 2008).   De acuerdo al INA § 236(a) el juez migratorio puede autorizar mi liberación bajo fianza u otorgarme libertad condicional bajo palabra.  En la audiencia solicitada tengo “derecho a ser liberado bajo fianza a menos que el gobierno establezca que represento un riesgo de fuga o que será un peligro para la comunidad”.  Id. en 951 (se omiten las citas) (‘énfasis añadido).

En la audiencia exhorto a la Corte Migratoria a revisar en In re Guerra, 24 I. & N. Dec. 37 (BIA 2006), los criterios que determinan si el gobierno ha cumplido con la carga de la prueba para revertir mi “derecho,” Casas-Castrillón en 19, a ser liberado bajo fianza.   De acuerdo a los criterios Guerra, a fin de revertir mi derecho a ser liberado bajo fianza el gobierno debe presentar pruebas que demuestren que: no tengo un domicilio fijo en Estados Unidos, mi estancia en Estados Unidos es corta, no tengo lazos familiares en Estados Unidos, no tengo historial de empleo en Estados Unidos, no he cumplido con mis obligaciones ante un juzgado,  tengo antecedentes penales extensos, recientes y serios, tengo un historial de violaciones migratorias, he intentado huir de ser juzgado o e intentado escaparme de las autoridades.  Finalmente, solicito a la corte que me otorgue libertad condicional bajo palabra o que fije una fianza que sea razonable y proporcional a mis medios y costo de vida, ya que el Noveno Circuito correctamente ha sugerido que “emergen cuestionamientos serios respecto de lo razonable del monto de la fianza si dicho monto tiene como efecto el evitar la liberación del extranjero”. Doan vs. INS, 311 F. 3d 1160, 1162 (9º. Cir. Cal. 2002).

Respetuosamente presentado este ____ día de ______ de 20__.



















Demandado, representándose a sí mismo

ANEXOS:

El suscrito ____________________________ mediante la presente certifica que una copia del documento adjunto se presentó a ICE Litigation ubicado en 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ, 85231, para DHS District Counsel ubicado en 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ, 85231, en la fecha arriba indicada.

Firma 







Fecha 






B

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE

EXECUTIVE OFFICE FOR IMMIGRATION REVIEW

OFFICE OF THE IMMIGRATION JUDGE

ELOY, ARIZONA

In the Matter of:



)






)




_________________________
)
Bond Hearing


A# 




)



____________________________________)

MOTION TO RECORD AND TRANSCRIBE BOND PROCEEDINGS
Respondent respectfully requests that the Immigration Court record and order transcripts of the custody redetermination hearing scheduled pursuant to Casas-Castrillon v. DHS., 535 F.3d 942 (9th Cir. Cal. 2008).  

The Respondent anticipates that the parties may disagree over who bears the burden of proving flight risk and danger to the community.  See Casas-Castrillon, 535 F.3d ___ (“an alien is entitled to release on bond unless the ‘government establishes that he is a flight risk or will be a danger to the community.’”).  Given that one of the parties may appeal the question of whether the burden was improperly placed, the Respondent respectfully posits that the recording and transcribing of these proceedings is indicated to protect the question of where the burden was placed at the hearing.


Respectfully submitted this _______ day of ______, 200
,





















_____________________________








Respondent

Certificate of Service

I, _______________________ hereby certify that a copy of the attached was submitted to  ICE Litigation at 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ  85231, for DHS District Counsel at 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ  85231, on the date indicated below.

Signature ___________________________ 

Date _______________________

DEPARTAMENTO DE JUSTICIA DE LOS ESTADOS UNIDOS

OFICINA EJECUTIVA DE REVISIÓN MIGRATORIA

OFICINA DEL JUEZ MIGRATORIO

ELOY, ARIZONA

En el Caso de:



)





,
)
Audiencia de Fianza


A#



)






)


Demandado


)
SOLICITUD DE REGISTRO Y TRANSCRIPCIÓN DE PROCEDIMIENTOS DE FIANZA

El Demandado respetuosamente solicita que la Corte Migratoria haga un registro y ordene transcripciones de la audiencia de re-determinación de custodia a llevarse a cabo de acuerdo a Casas-Castrillón vs. DHS., 535 F.3d 942 (9º. Cir, Cal. 2008).

El suscrito estima que probablemente las partes estén en desacuerdo sobre quién tiene la carga de la prueba respecto al riesgo de fuga y a la representación de un peligro para la comunidad.  Ver Casas-Castrillón,  535 F.3d____ (“un extranjero tiene derecho a ser liberado bajo fianza a menos que el gobierno establezca que se encuentra en riesgo de fuga o que representa un peligro a la comunidad.”).  Dado que alguna de las partes puede apelar la cuestión de si la carga de la prueba fue adecuadamente asignada, el suscrito respetuosamente postula que el registro y transcripción de estos procedimientos es procedente a fin de evidenciar la cuestión de a quién se asignó la carga de la prueba durante la audiencia.

Respetuosamente presentado este día ___ de _____ de 200__.







Demandado
El suscrito ____________________________ mediante la presente certifica que una copia del documento adjunto se presentó a ICE Litigation ubicado en 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ, 85231, para DHS District Counsel ubicado en 1705 E. Hanna Rd., Eloy, AZ, 85231, en la fecha arriba indicada.

Firma 







Fecha 





� Esta guía de auto-ayuda se adaptó de un memorándum escrito por Tally Kingsnorth, abogada de planta del Proyecto Florence, a fin de ayudar a personas representándose a sí mismas detenidas en el Centro de Detención Eloy.  Los derechos de autor (copyrights) del Proyecto Florence permiten la diseminación y el uso de nuestros materiales de auto-representación para propósitos educativos y de asistencia legal.  Atentamente solicitamos que se dé crédito al Proyecto Florence cuando que circulen nuestros materiales de auto-ayuda o cuando los mismos se adapten para inclusión en otros materiales a los que se dará circulación.


  


� Esta descripción sobre-simplifica bastante la resolución en cuestión.
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